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AHHOTAIMA
Llenpio HacTOSILEH CTATBH SIBISETCS COIMOCTABUTENBHBIA aHAIM3 CEMAHTHKU OOJrapcKoro miaroia xoosi U
PYCCKOro xo0ums (CO CChUIKOM Ha UTAJbSHCKHE COOTBETCTBUS). B mepByto ouepesib Mbl paccMaTpUBAaEM 3HAUCHUS
CTapOCIIaBsHCKOTO [VIAaroJia Xooumu ¢ TeM, 4T00bI II0Ka3aTh, Kakasi 4aCTh CEMAaHTHKHU HCXOIHOTO [NIAarojia COXpaHuiiach
CEerofHs U KakuM 00pa3oM IBOJIIOLHOHHPOBAIN 3HAYCHHUS ITIAroja Xooumu B COBPEMEHHBIX PyCCKOM U 6OIrapcKoM
sI3bIKax. [71arossl xo0ums W X005 aHAIM3UPYIOTCS B OCHOBHOM C TOYKH 3PEHHUsI BBIPOKEHHS HAIPABICHHOCTH
JBIDKCHHUS. YMECTHBIM B O3TOM CBSI3U IMPEICTABISAETCS TAKXKE COMOCTABICHHE C HECIABSHCKMM SI3BIKOM, 4YTO
MO3BOJISIET BBICBETHTH BAKHBIC THUIIOJOTHYECKHE PA3IHYMs B IUIAHE BBHIPAKEHUS IBIIKCHHUS JBYX CIABSHCKUX
s13bIKOB. KpoMe Toro, yuuTeiBasi TOT (akT, 4TO OTAEIbHbIC 3HAYCHHS ITUX [VIArOJIOB PEANU3YIOTCS MO-PasHOMY B
3aBHCHMOCTH OT TEMIIOPAJBHOH XapaKTEPHCTHKH IPEANKATa MBI [OKa3blBaeM, KaKUM OOpa3oM 3HAYEHHS ITUX
[VIAr0JIOB JIBIDKEHUSI PACIIPEACIISIIOTCS 10 Pa3HbIM BPEMEHHBIM IJIAHAM M B KaKHX CIydYasXx BO3MO)KHO BBIPRKCHHE
OIHOKPATHOTO OHOHAMPABICHHOTO ABIKCHHSI.

KiioueBble cJioBa: IIaronibl JBHKCHHs, HAlNPaBICHHOE NBI)KCHHE, PYCCKHH $I3bIK, OONrapCKHil S3bIK,
HMTAIbSHCKUH SI3bIK.

ABSTRACT

This paper provides a comparison of the semantics of the Bulgarian verb ciodja and the Russian chodit’ (with the
reference to the corresponding Italian verbs). First, we give an overview of the semantics of the Old Slavonic verb
choditi in order to outline those components of the etymon’s meaning, which are preserved in the two derivatives,
and the ones that have emerged as a result of the evolution of the two modern Slavic languages. Both chodit” and
chodja are analyzed from the perspective of motion directionality. The comparison with a non-Slavic language can
reveal some important typological differences in the expression of the motion event in the two Slavic languages.
Furthermore, given the fact that the realization of certain meanings of chodja and chodit’ depends on the tense of
the verb form, we examine the distribution of these meanings, single unidirectional movement in particular, with
respect to various temporal plans.

Keywords: motion verbs, directed motion event, Russiam, Bulgarian, Italian.

1. Beenenne

Hacrosiias craTbs OCBsIIEHa COMOCTABICHHIO CEMAHTHKH OOJIrapCKOTO TIArojia xoos ¢
pycckum xooums. Oba I71arona pacCMaTPHUBAIOTCS B IIEPBYIO OUEPEAb B CBSI3U C CEMAHTUKON

m © 2022. Este trabajo esté licenciado bajo una licencia CC BY-SA 4.0.
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CTapOCJIaBsIHCKOIO' IJIarojga Xxooumu € TeM, 4TOOBI IOKa3aTh, Kakas 4acTh CEMaHTHKU
HCXOJTHOTO IJIarojia COXpaHWIach CETOJHS U KaK OHA BIIMCHIBAETCS B CHCTEMY KOAM(HUKALINH
COOBITHS IBMXXEHUSI B K&KIOM M3 3THX JBYX S3BIKOB. B COBpEMEHHOM pYCCKOM SI3bIKE, KaK
W3BECTHO, IJIArojly XoOumb TPUIHCHIBAETCS HEBO3MOXKHOCThH BBIPa)KEHUS HAIPaBIEHHOTO
JBIDKCHUSL, 32 UCKIIIOUEHNEM KOHTEKCTOB HEaKTYaJIbHOT'O JIBYHAITPABJIEHHOTO IBUOKEHHUS (Ty/Ia
¥ 00paTHO), KaKk OJHOKPATHOTO, TAK ¥ MHOTOKPATHOTO. B 11e710M, OH omnpeziensieTcs Kak 1i1aro
HEHANPaBJICHHOTO (HEONPEIENICHHOT0) ABIKEHUS. sl ONMMCcaHus COBPEMEHHBIX IVIarojioB
JBIDKCHUS B PYCCKOM M JIPYTHX CJIABSIHCKUX SI3BIKAX MCHOJIB3YIOTCSI TEPMHUHBI, OCHOBAaHHbIE
Ha TIPU3HAKaX OIPEAEICHHOCTH, HAINPABICHHOCTH M KPAaTHOCTH JBIWKeHMs. [lo mepBbIM
JIBYM TIpH3HAKaM X0Oumb MapKHUPYIOTCSl OTPUIATENbHO, a 10 TPEThEMY — IMOJOKUTEIBHO
(BbIpakasi TakMM 00pa3oM HEOIpe/elIeHHOe, HEeHalpaBlIeHHOe KpartHoe nBikeHue). [lo
STHUM TPU3HAKAM OH MPOTHBOMOCTABISIETCS TIArONy udmu,” KOTOPBIA, HA000POT, SBISIETCS
OTIpe/IeIIEHHBIM, HalpPaBICHHBIM W HEKPaTHBIM (CM. 00 3ToM Oornee moapoOHO 3aim3HIIK,
[IImenes, 2000, Kapuesckuii, 2000, 3amm3nasak, Muxkasss, Hmenes, 2015, Tpamvatuka-80,
Forsyth, 1970, bornapko, bynanun, 1967, AnpecsH, 1995). B GonrapckoM si3bIKe IIarojbl
JIBIDKCHUSI HE BBIJICNSIIOTCS B OTAEIBHYIO JIEKCHKO-TPAMMATHUYECKYI0 KaTerOpHI0O B TOM
CMBICJIC, B KaKOM TaKas Kareropus CyIIECTBYeT B JIPYrux (IIOYTH BO BCEX) CIABSIHCKUX
A3BIKaX, B YaCTHOCTH, B PYCCKOM. B crcteme Gonrapckux 1s1aroioB JBUKEHUS 0COOYIO POJIb
UTPAIOT IPOCTPAHCTBEHHBIC KOMITOHEHTHI U JIEMKCHUC, B3aMMHOE PACIIONIOKEHUE yIYaCTHUKOB
PEYEBOTO aKTa, a TAKKE rPaMMATHIECKOE JINIO CyObeKTa COOBITHS IBIKEHNUS. [1aron xoos
OOBIYHO TPOTHBOIIOCTABIISACTCS IJIATOJNIaM u0d W Omu6dam TO TPU3HAKYy HAIPaBICHHOCTH,
TaK KaK CYATAETCs, YTO OH HE COEPKUT CEMaHTHYECKOTO KOMITIOHEHTa «HAIpaBIEHHOCTb
newkeHus» (DerBamkuera, 2000; cm. takxke Tpudonosa, 1982). B onmnoit u3 Oosee
paHHUX PabOT, MOCBALICHHBIX 3THUM TImaronam (BenemuktoB, 1963), uda u xooa taxxke
paccMaTpUBAIOTCST KAaK IMPOTHBOINOCTABICHHBIE 10 NPHU3HAKY HANPABICHHOCTH. TeM He
MEHee, Ha Halll B3I, B OOJTapCKOM SI3bIKE HE CYIIECTBYET TAKOH Maphl IV1arojIoB JBHKECHUS,
B KOTOpPOH OBI TJIArosl Xojsi YeTKO MPOTHBOIOCTABISUICS APYrOMY IJIAroiy IBHIKCHUS IO
MIPU3HAKY HalpaBIeHHOCTh / HEHANpaBJIeHHOCTb. boyiee TOro, HIKE MBI TONBITaEMCS
NOKa3aTh, YTO CYLIECTBYIOT KOHTEKCTBbI, B KOTOPBIX COBPEMEHHBIH XOIs, B OTIMYHE OT
PYCCKOTO X00umb, MOXKET BBIPaXKaTh, TOMUMO MHOTOKPAaTHOTO M HEHANPABICHHOTO, TAK)Ke
OIHOKPAaTHOE OTHOHAIIPABIEHHOE JABHKEHHE.

B mepBoii yacTu cTaThM MBI MOKa)XEM OCHOBHBIE KOHTEKCTBHI YHOTpeONeHHs Ijlarona
X00umu ¥ CONOCTaBHM HX CO CJIOBAPHBIMU 3HAUCHMSMH, YKa3aHHBIMH B CJIOBapsx
CTapOCJIaBSIHCKOTO si3bIKa. ByneM ommparbcs IpexJe BCEro Ha TEeKCTHl 30Tpad)cKoro
Yerepoeranrenusi 1 CynpacibCKoil pykomucH,® a u3 cioBapeii — Ha «CrapoObirapcku
PEYHHK», KOTOpBIH pasMmeliieH Ha caiite Coduiickoro yHusepcurera «KinumeHT OXpHICKI»,

! B pa60Tax, TOCBAIICHHBIX  IEPBBIM  CIABAHCKUM  NHUCbMEHHBIM  IMaMATHUKaAM 9-11 BCKOB,

HCTIONB3YIOTCSA PAa3NIHMYHBIC TEPMHHBL: OPEBHEOONrapcKui (B OCHOBHOM OOITapCKUMH HCTOPHKAMH  SI3BIKA),
crapoueproBHocnaBsuckuil (Old Church Slavic B aHDIOS3BIMHON nuTeparype, slavo ecclesiastico antico B
HTANBSHCKOM) WM CTapocHaBsHCKHU (vieux slave Bo ¢paniy3ckom). Ml OygeM IOIb30BaThCsi B OCHOBHOM
TEPMUHOM CTapociaBsHcKuil. [TomHbIil 0030p TEPMHHOIOTUH TI0 BOIIPOCY cM. B 2KuBoB, 1999.

2 OTMeTHM 371eCh 0€000, Y4TO IIAroJibl OAHOHANPABICHHOTO IBIKCHHUS HE SBIISIIOTCS PEIMETOM HACTOSIIETO
aHaAIIM3a, XOTS HEKOTOPbIC U3 HUX (uOmu, examv, Jie3my) U MOSBISIOTCS B Ka4eCTBE IEPEBOJHBIX COOTBETCTBUI
0OJITapcKOTo X00UMmb.

* TlonHble JaHHBIC MCTIONIB30BAHHBIX HCTOYHUKOB yKa3aHbl B Onbimorpadun.
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n Ha «CrapociaBgHCKUH cioBaph (mo pykomucsM X-XI BexoB)». OCHOBHBIM 3HaYCHHEM
IJIaroia XOIUTH B 000UX CIIOBAPSIX yKa3aHa CIIOCOOHOCTh IEPEIBUTATECS: ‘X0OUMb, 08UAMbCS
(6v1mob 6 cocmoanuu nepedguzamuvcs)’. Bropoe 3HadeHne mo « CTapociaBIHCKOMY CIIOBApIO
HUMEET JIOCTATOYHO HIMPOKHIA CIIEKTP CEMaHTUKH, B KAY€CTBE COOTBETCTBHI B COBPEMEHHOM
PYCCKOM yKa3aH LeJblil CIIUCOK IVIaroJioB, KOTOPbIE CErOHs HE SBISIOTCS cuHOHUMamu (B
YaCTHOCTH, 9TO TJIATOJIBl X0OUmb, wiacams, HACMYNAMb, UOMU, NPOXOOUMb, UOMU MUMO,
Xascueamo, Xo0ums (MHO2OKPAMHO), nymeuiecmeosams, uomu ciedom, cieoosams (762-
763)). B «Ctapo0biarapcku peaHrK» 3TO ke, BTOPOEe 3HAUSHUE Pa3iesieHO Ha JIBa OTIETbHBIX
3HAYCHUSI, HO COBPEMEHHbBIE COOTBETCTBUS TaKUE ke MHOrouuciaeHHbie (Cp., HanpuMep: xoos,
obukansam, 0gudxica ce 8 onpeodeieHo NPOCMPAncmeo, CKumam ce, 6poos, Omueam HiKwvoe,
osudica ce 6 onpederend NOCOKA, HACOUBAM Ce KbM HAKAKGA Yel, NPUCMBIEAM, NOCeujasam,
Hasecmsasam, omoaneuasam ce, npemunasam [00pazHo]). B oueHb mompoOHOM cioBape
«CHOBHHK $13bIKa CTapOCIaBEHCKOTO» YKa3aHbl CIEAYIOIINE 3HAYCHUS: XOOUMb, uazamoy,
08uzamuvcs; uOMu 8cieo, C1ed08amyv, RPOBOHCAMb, UOMU K YeMY-H.; NPOMUE KO20-H. XOOUMb,
X00UmMs € KeM-H., BPOBOICAMb KO20-H.,; UOMU, 8bIXOOUMb HABCMPEYY; OMX00UNtb 8 CIOPOHY,
CTMOPOHUMBCSL; XO0UmMb, UOMuU, neped Kem-H., npeduiecmaosams komy-1. OCHOBHOE, Ha 9TO
clielyeT o0partiuTh BHUMAaHHE, 3TO TO, YTO INAT0J XoOumu B THUX CJOBApsX MpPEICTaBICH
KaK IJIaroj ¢ O4eHb HIMPOKOH CEMaHTHKOW: 3TO mepeMelleHrne 0e3 Kakoro-iiubo ykazaHHs
Ha CHELMAU3AlUI0 HA B OTHOIICHUN HAIPaBJICHUS JBIKCHHUS, HU B OTHOLICHUH CHOCO0a
nepensrxenus. Ha npuMepax U3 cTapocinaBsHCKUX HaMSTHUKOB MbI TIOTIBITAEMCS I0Ka3aTh,
YTO UMEHHO 3Ta CEMaHTUYeCKasi HEONPEeICHHOCTh O3BOJISIET X00umu B crienuduaecknx
CHHTAKCUYECKUX YCIIOBHSX BbIPAXKATh OJJHOHAIIPABICHHOE JIBUKEHHE.

Bropast 4acTh cTaThy MOCBSIIIEHA COBPEMEHHBIM TJIAroJiaM X00ums W X001 B OCHOBHOM
C TOYKM 3PCHUsI BBIPAKEHHS HAMPABICHHOCTH JBWXeHHs. B wactHocTH, Hac Oyaer
HWHTEPEeCcoBaTh, B KAKOW CTEMEHH COXPAHWINCh WM KaK SBOJIOLMOHHUPOBANN 3HAYCHHS
m1arojia xooumu B COBPEMEHHBIX PYyCCKOM M OoJrapckoM sizbikax. Kpome Toro, y4nThiBas
TOT (haKT, YTO OTIENbHBIC 3HAYCHHS MCCIIENYEMbIX CIaBTHCKHUX TNIAroJiOB PEannu3yoTCs Mo-
pa3HOMY B 3aBUCHMOCTH OT TEMIOPAJbHOW XapaKTePUCTHKH MpPEIUKaTa, Mbl TOMBITAEMCS
TaKKe OMPEACINUTh, KAKHM 00pa30M 3HAUYCHHS dTHX TJIAroJIOB JIBU)KEHHUS PACHIPENEIISIOTCS MO
Pa3HBIM BPEMEHHBIM IUIaHAM U C Y€M 3TO CBsI3aHO. B paboTe mpoBomsATCS TaKkKe mapanjienu
C UTAJIbSIHCKUM SI3BIKOM U IPUBIICKAIOTCS JJIsI CPAaBHEHHSI UTAIbSHCKHE IJIaroJibl IBHIKSHUS B
TeX )K€ KOHTEKCTAaX, B YaCTHOCTH, IJIaroll andare, OTAMYAIONINIACS OOIBILEH PEryIsipHOCTBIO
BO BCEX BPEMEHHBIX ILJIaHAX.

2. KonTekcTsl ynorpedjeHus cTapocJaBIHCKOTO X00umu

CornacHo n3pickanusm T. [enuesoii (I'enuesa, 1979), B npeBHEOONTAPCKUX JOKYMEHTaX
B TEX CIy4asX, KOTJa IIaroj xo0umu ymnoTpeOiseTcss caMOCTOsTENbHO, T.e. 0e3 yKazaHHs
Ha KOHEYHYIO TOYKYy (ILIeJIb) TepeMEIeHUsl, OH Ha3bIBaeT IPEKAE BCero (uimueckyro
CIIOCOOHOCTB K CaMOCTOSTEIIFHOMY TI€pEABHKEHHIO, IIepeMelieHne KaK (akT 0e3 yKazaHus
Ha IIPOCTPaHCTBEHHbIE KOopauHATHI (1).

(1) tko crbrmi nmpo3upaERTh, 1 XPOMiN XOAATH: i NPOKAKENHI OYMIITAERTH CA, 1 TIIOYCHI

CIIBIIIATH
[JIx 7:22 3orp.]
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B mpumepe (2) ctocoOHOCTE TIEpEeNBUTATHCS BRIPAXKAETCS TIIAT0JIOM Xooumu B Gopme
nmrepdekra. B npuBeeHHOM IpuMepe CIIeIYIOT OJHO 3a APYTHM JBa IIOCIIEN0BaTeIbHBIX
JeHCTBHSA: IIepBOE BBIPAKEHO AOPHCTOM MOMEHTAJIBHOTO IVIarojia @bCcmamu, a BTOPOE —
nMIepHEeKTOM IIaroia Xooumu.

(2) 1a0be BCTa IbBHIA | XOKAAALIE
[Mxk 5:42 3orp.]

Ha nam B3nisiz, xoocoaauie 31€Ch UMEET SIPKO BBIPAXKEHHYIO HHXOATHBHYIO CEMAHTHKY,
YTO NOATBEPKAAETCS MEPEBOJAMH 3TOro naccaxa EBaHrenuss Ha COBPEMEHHBIN PYCCKUH
u OONrapcKuii SI3BIKU: ‘U desuya mMomyac 6cmand u Hauana Xo0ums, u6o Ovina nem
ogenaoyamu. Budeswiue npuwinu 6 genuxoe usymnenue’ (Mk 5:42),* ‘Momuuemo geonaza
cmaua u Havena 0a xoo0u, nowedce bewie Ha Osauaticem 2oounu. M ce cmasxa mevpoe
mnoeo’ (Ot Mapka Csero Eanrenue 5:42).° B nepeBoje Ha UTaIbSIHCKUIl TakKe BUIUM
CIOXHYI0 (OopMy, Ha3BIBAIOIIYI0 HadalbHyIO (hasy mporecca ‘mettersi a camminare’:
Subito la fanciulla si alzo e si mise a camminare; aveva dodici anni. Essi furono presi da
grande stupore [Vangelo di Marco, cap. 5 (5:42)].° bonee Toro, B COBpeMEHHBIX PyCCKOM U
GonrapckoM s3bIKax COONIOACTCS MIPUHIIUIT BBIPAXKEHHS MTOCIIE0BATEIbHbIX, 3aKOHIEHHbBIX
JeWCTBU (ITOCPENCTBOM IJIAarOJIOB COBEPIIEHHOTO BHAA B PYCCKOM: GCMand U Havaia
[xomuTh ], mocpeacTBoM aoprcta CB B Gonrapckom: crmana u Havena [ 1a XOO¥ | ¥ IPH ITOMOTITA
aopucTHOU (OopMEI (passato remoto) B UTAIBSTHCKOM: Si alz0 e si mise [a camminare]. OcTaeTcst
OTKPBITEIM BOIIPOC O TOM, O3HAYAET JIM UMIIEP(EKT B ITOM CiTydae ‘BOSHUKHOBEHHUE IpoIiecca
JBIDKCHUSI WIN ‘BO3HMKHOBEHHE CIIOCOOHOCTH IEPEABUTAThCS’ IOCIE CBEPIIMBIIEIOCS
«4dyga», HO TaK WIM MHaUYe CEMAaHTHKa HAYMHATEIBHOCTU 3JECh NPHUCYTCTBYeT. B 3TOoM
CMBICIIe HHTEepeCeH Taroke mpuMep (1) B KoTOpoM BOZHUKHOBEHHUE PA3IHYHBIX CIIOCOOHOCTEH
CyOBEKTOB TIepeaaeTcs Kak IIaroJlaMy ¢ HaUMHATEIbHOH (npo3upamu) UK Pe3ylbTaTUBHON
(ouuwimamu ca) CEMaHTHKOM, TaK U ITarojlaMH, OTHOCSAIIMMHECS K KJIaccy JesTeNbHOCTEeH
(xo0umu, crviwamu), a caM POIECC TIePeIBINKEHIS MOPa3yMeBaCTCSL.

B mpuBeneHHBIX BBIIIE MPUMEpax ACHCTBHE HE MPHUBA3AHO K KOHKPETHOMY MOMEHTY
BO BpPEMEHHM, HE YKa3aHO TaKXe HallpaBlieHHWe ABWkeHHsA. Ho nmaxke m B ciydasx, Kora
peyb HIET O ABMXXKECHHM, COBEPINAIOIIEMCS B OIPEACICHHbIH, KOHKPETHBIH MOMEHT, OHO
MOJXKET OCTaBaThbCs HEONpENeNeHHBIM C TOYKM 3peHUs HampamieHHs (3). DTo 3HadeHne
(‘xo0s, 6vpes, dsudca ce’) ykazaHO KaK IMEpBOE, OCHOBHOE B cioBape «CtapoObiarapcku
pEYHMK». BayKHBIM yclioBHEM ISl TAKOH MHTEPIIPETALNH SBIISETCS OTCYTCTBHE MOKa3areseit
MIPOCTPAHCTBEHHBIX KOOPIUHAT — Cp. mpumep (3):

(3) 1oy3bph “ica xomAmTa. 1 71a. ce arHbLbL 0K
[MH.1:36 3orp.]

Hecmorpst Ha TO, 4TO OCHOBa X0oumu cama MO ce0e, TO-BHIAUMOMY, SBISETCS
HEHTpaIbHOW B OTHONICHHM HANpaBICHUS [BIDKCHHUS,” CEMaHTHKa HalpaBJIeHHOCTH

* mepeBox mau 1o: http://dic.feb-eb.ru/slavonic/corpus/0/bible/52-mk.htm

’ mepeBop AaH 1o: http://www.pravoslavieto.com/bible/nz/mark. htm#5

° mepeBop mau 1o: https://www.maranatha.it/Bibbia/5-VangeliAtti/48-MarcoPage.htm
7 Cwm. 06 atom (T'eruesa, 1979: 19), a tarke (Tenny, 1995: 52).
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JIBIDKCHUSI MOXKET BO3HHMKaTh U3 KOHTEKCTa. B 4acTHOCTH, 3TO Kacaercsl TeX Cly4vaeB, B
KOTOPBIX OPHEHTHDP IBHXKEHHsS, €r0 KOHEYHasi TOYKa WJIM LIeJb EePEMEIICHHUS] BBIPAKEHBI
SKCIUTMIMTHO, Kak B mpuMmepe (4). Ilo BceM nmpu3HaKaMm 31€Ch OYEBHIHO, YTO pedb HUJET O
MPSMOJIMHEHHOM OJJHOHAIPABICHHOM JBIDKCHUH (DTO 3HAYEHHE OTMEUEHO U B YKa3aHHOM
BhIIe ciioBape «CtapoObirapcku pedHuk»: ‘OTHBaM HSIKBJE, JBMKA CE B OINpeaeieHa
nocoka’). [TokazarenbHO, 4TO B TAKMX )K€ KOHTEKCTaX MOXKET MCIOJIb30BAThCS TAKXKE TIIAros
umu — cM. ipumep (5).

(4) Ne xorbamie 60 Bb troabu XoaAUTH. BKO HCKaaX& €ro FIeu Oy OUTH
[Un.7:1 3orp.]

(5) yobra 1 BE3BbCTHTA Oparpui Moeu Ja ULRTH Bb FATUICER L TOY MA BHIATH
[Mr 28:10 3orp.]

B mpumepe (6) Takke CymeCTBYeT BOZMOXXHOCTh PacCMaTPHBAaTh CEMAHTHKY IJIaroia
XOJIUTH KaK 0003HAYCHUE OJIHOHANPABICHHOTO JIBHIKCHUSL:

(6) peue kb APOyroymMoy Xoau Bb cabab Mene
[JIx 9:59 3orp.]

B npuBeeHHBIX IpUMepax cama BO3MOXKHOCTb UCIIOIb30BaHMS TIOKA3aTellsi OPUEHTALUH
JIBIDKCHUSI TIPU TIIAr0JIe X00umu TOBOPUT O TOM, YTO BHYTPEHHSSI CTPYKTYpa U TUI COOBITHS
JIBIDKCHUSI, BHIPAKAEMOTO IVIarojioM, MpejrojiaraeT HaJIW4ue Takoro mokasarens. VHbiMu
CJIOBaMH, MbI JIOIyCKaeM, YTO y Tarojia X0Oumu €CTh apryMeHT (WIIM Mpearoyiaraetcs
HaJIM4Me apryMeHTa), KOTOPbI Ha3bIBaeT ICCTHHAIMIO, HO OH HE BCErJa BhIPAXKAeTCs B
oOs3arenpHOM TIopsiike. B pabore Tenny, 1995 arop (Ha MaTepuanie aHIIMHCKOTO S3BIKA)
JIeNIaeT aKIEeHT Ha 3HAYMMOCTH apryMeHTa IIeM MM JIOKAllUH, TIOCKOIIbKY, KOTIa OH €CTh,
HMMEHHO OH CIIOCOOCTBYET CO3IaHHIO TPEACTABICHHUS O PACCTOSHUN U IMHEHHOCTH JABUKEHHS
(Tenny, 1995: 65-66). Ha mam B3mIA1, MMEHHO HAJIMYHE KOHEYHOW TOYKH IBMDKEHUS MPH
1arojie, KOTOPbIid caM 1o cebe He MPEeNoaraeT OHOHANPABICHHOCTH, JeJIaeT BO3MOXKHBIM
BOCIIPHUSATHE X0Oumu KaK IJaroja, OMUChIBAIOIIEr0 He TOJIBKO COCOOHOCTD MEePEeIBUTaThCs,
HO W CJIEJIOBAHWE TI0 OMPEACICHHOMY MapIIpyTy C LENbI0 JOCTHXKCHUS ONpe/IeeHHOM
JIOKAIHH.

B mpumepe (7), rae B KOHTEKCTE ¢ YKa3aHUEM LIeH ABIDKeHHA (b iwms [B Mepycamnm])
HCIIONIb30BaH UMIEP(]EKT, a TAKKE IKCILTUIUTHO BBIPAKEHA KPATHOCTh, OYEBUIHO, HA3BAHO
MHOTOKpaTHOE AByHAIIpaBICHHOE (00paTHMOE) ABIKCHHE.

(7) 1 xoxkmaamere poxurent ero oo Bech abra Bb “iMb. Bb Ipa3abNUKs macib
[JIk. 2:41 3orp.]

Pa3zHoHampaBieHHOEe JBI)KEHHE B paMKax OIPENEeNICHHOTO IMPOCTPAaHCTBA WM
TEPPUTOPHUU BRIpaXKaeTCS B TAKUX IpUMepax, kKak (8):

(8)ic xe k Tomoy Ne bBb XOKmaamie Bb UOACIXb. Nb UI€ OTh TAI0Y Bb CTPaNs ONH3b Bb

MOy CTHINU
[Mn 11:54 3orp.]
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Uro kacaercst crocoba MepeMelleH s, CYMTACTCs, YTO HAa CAMOM paHHEM JTare
Xooumu B a0OCOIIOTHOM YIOTPEOJCHUHM BBhIpaXkay TEepeABM)KCHHE BHE 3aBUCHMOCTH OT
€roco0a, KOTOPhIM OHO COBEpIIAETCS: «... HA CEMaHTHYHATa CTPYKTypa Ha XoOumu He e
MIPUCHII TOCTOSIHEH MPHU3HAK (CPEICTBO Ha JIBU)KEHME), TO3M IVIarojl Hai-o0LI0 Ha30BaBa
IpeABMKBAHETO O€3 OIVIE/ HA HAYMHA HA HEroBoTo u3BbpiBane» (Ienuesa, 1979: 37).% Tem
He MeHee, MH(OopMaIns TaKoro poja, Kak MpaBuIIo, MOTJIa CIeIoBaTh U3 KOHTEeKcTa (9):

(9) unobkb Tako xusbame. yrbame x1b0s. 1 xamaalIe. XoxKAaAIIE NOTaMa. U TPOYIK/Iaalle
CA. IOYMBAALIE

[Cynp. 473,29]

B paborax, MOCBSIIEHHBIX 3HAYEHHUSM CTAPOIEPKOBHOCIABSIHCKOTO (B TEPMUHOJIOTHH
aBropa Old Church Slavic) tnarona xooumu, C. JIUKM TIOKa3bIBae€T, YTO OCHOBHBEIMH,
0a30BBIMH, TOMUHUPYIONUMH €r0 3HAaYEHUSMH KakK IJaroyia crocoba [MaHepsl| JBIKEHHS
(manner-of-motion verb) SBISIOTCS HEHaNpaBIeHHOCTh U xabutyanbsHocTh (Dickey, 2010:
68). Cka3aHHOe, KOHEYHO, OTHOCHTCSI K M30JHUPOBAHHOMY (AOCOIIOTHOMY) YHOTPEOICHHIO
1arojia, KOTOpoe He MpenoyiaracT HarpaBlIeHHOTO ABMKEHHS W HaJlWYhe B KauecTBe
aprymenTa KoHeyHOH Touku (umenw) mepemerienus: The default function of MoMYV is to
present some manner of motion as a kind of activity [...]. In other words, motion not directed
toward a goal, i.e., aimless motion, is the basic meaning of MoMV cross-linguistically (tam
xke: 93). Tem He MeHee, 110 MHEHHIO aBTOpa, 3HAYCHHE NBIDKEHUS, OPUCHTHPOBAHHOTO Ha
KOHEYHYIO TOYKY, IEPBOHAYAIBLHO MPHCYTCTBOBANIO (XOTS U HE JOMUHHPOBAIIO) Yy IVarojia
xooumu. Co BpeMeHEeM (B APEBHEPYCCKOM S3bIKE) OHO OBUIO BBITECHEHO Omaromaps
MPOIECCaM, CBSI3aHHBIM C TIPOTHBOIIOCTABICHAEM TIIATOITY umi,’ KOTOPBIH B TEKCTE BHIBOIHIT
Ha TEpBbIi MIaH caM MPOLIECC MePEeMEIleHHsI B €10 Pa3BUTHU U MPEATNoarai J0CTHKECHHE
LIENTH TIepEIBIDKCHUS, BKIIIOUAs MIepecedeHUe TPAHUIIBI M HAXOXKICHHE B MECTE, OTJIMIHOM OT
HUCXOMHOTO (T.€. B KOHUEHOW TOYKE JBYDKEHUS).

W3 npuBeeHHBIX TPUMEPOB U CIIOBAPHBIX JEPUHHULNI TaKIKE BUIAHO, UTO B aOCOTFOTHBIX
KOHTEKCTax IJaroil Xxooumu Ha3blBaeT (PHU3MUECKYI0 CIOCOOHOCTh MEPEABUTaTHCS
CaMOCTOSITENIbHO ¥ HEOMNpE/AENEHHOe C TOYKH 3pPEHHs HAIlPaBICHHOCTH JABHKCHHE
cyobekra.!’ Ha nHTeprpeTanuio TUIa JBHKEHHUS U CIT0Cc00a OCYIIECTBICHHS TEPEMEIICHHS,
KaK MPaBUIO, BIUSIOT HEaOCOMIOTHBIE KOHTEKCThI, B KOTOPBIX CHHTAKCHUYECKH BbIpa)KeHa
MIPOCTPAHCTBEHHAsT OpPHUEHTAIMs, TpaeKkTopusi repemenienus mwin ero crnocob (I'enuena,
1979: 37). ImeHHO TOATOMY NpH HAIWYAH HEOOXOAMMBIX JHMHIBUCTUYCCKUX YCIOBUH
(bpassl ¢ IIAroIoM Xo0umu JOMYCKAIOT BhIPAKEHUE HATIPABICHUS JIBIKCHUS, B TOM YUCIIE U

8 bomee TOro, MCCIEAOBATENbHHIA YTBEPXKAACT, YTO B JPEBHEOOIrapCKOM HE CYIIECTBOBAIO IIAroia,
0003HaYaIoNIeTo crienuansHo nemee nepemenienue (I'emuesa, 1979: 21-22).

° O IpEeBHEBOCTOMHOCIABIHCKOM TJIArojie Xo0umu B COMOCTaBICHHH ¢ HTH cM. Takxke (Ruvoletto, 2014). Unte-
pecHo Taxke uccnegosanue P.B. bymatoBoii 06 3BomONNH IIaronoB u/iu — xooumu B cepOCKOXOPBATCKOM SI3BIKE U O
3HAYUTENILHOM CYXXEHUH CEMaHTHYECKOTO MO CepOCKOro xooumu (B OTIHYHE OT /i) B COBPEMEHHOM S3bIKE, B TO
BpeMs Kak u/iu, KHaIpOTHUB, TPUOOPET MHOTO HOBBIX CEMaHTHYECKUX 3HaueHui» (Bymnaroa, 1963: 239). Conocras-
JICHHE PAa3BUTHS MAPBI umu — X0O0umu B TPEX IPyIINax CIaBIHCKUX A3bIKaX MPEACTaBIeHO B cTathe Jl. CTaHuIIeBOIT
(Cranumesa, 1962).

1 TIpu 5TOM caM IJIaroi XOAUTH COOOIIaeT O MAKCUMAJIFHO OOIIEeM XapakTepe ABMKCHHS, 4aCTO HEe MMEIOIIEro
deTKoro HampasiaeHus. Cp. crieyromiee onpeaeneHne 3HadeHus xoqutu OO0 ABIKeHne, HeTudepeHInpano mo
OTHOIICHUE HAYMHA HA NPEJBIKBAHE: «JIBHXKA CE, IPeMecTBaM ce B pocTpancTBotoy’ (I'enuesa, 1979: 22).
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OJIHOHATIPABIICHHOTO.
3. CoBpeMeHHbIE X00unb U X005

Kak y»xe OpIJ10 CKa3aHO, COBPEMEHHBIH PYCCKHUH IIIAr0i Xo0ums ONpeneseTcs KakK [1aros
HEHAINpPaBJICHHOTO (HEONPEAETICHHOTO) ABIKEHUSA. bonrapckuii Xomst ceMaHTHYIECKH OJIN30K
CEMAaHTHYECKH K PycCKOMY xooums. TeM He MeHee, KaK MBI YBUAMM HIKE, PACCMOTpPEHHUE
KOHKPETHOTO MaTepraa IOMOKET HaM BRICBETHTH HEKOTOPBIE PA3TUYIHS B KOHIIETITYyaTH3aIInN
criocoba peann3aniy COOBITUS IBIDKEHHS B 3THX s3bIKaX. COMOCTaBICHUE C UTATBSTHCKUM
S3BIKOM TIOKA3bIBAET, YTO OCHOBHBIM COOTBETCTBHEM PYCCKOTO X00ums M OOITapcKOTo X005
B TEX CIy4asx, KOTJja OHH IPUCOCAUHSIOT JIOKAJIN3aTop, ABJSIETCA TIaroi andare. I1pu aToMm,
andare BcTpedaeTcsi B OOJBIIIEM KOJMYSCTBE KOHTEKCTOB, YeM XOJisl, U TeM Oolee, xooums
(BO MHOTHX KOHTEKCTaX OH COOTBETCTBYET, Hampumep, uomu). J[pyruM COOTBETCTBHEM
TJIaTOJIOB X005 U X0OUMb B UTAIBSTHCKOM SIBISCTCS IJIATON camminare, He IPHCOSTNHIOMINN
apryMeHT IeITH.

UtoOBI OIIPEAETUTh CEeMaHTHUYECKUE U (DYHKIIMOHATBHBIE CXOCTBA M PA3IHYH IJIaroJIoB
X00umb 1 X004 B UX COBPEMEHHOM COCTOSTHUH, PACCMOTPHM B IIEPBYIO OUYEPEh UX CIOBApPHEIC
3HauYeHHUs,'! a TaKkKe HMX HUTAJbSHCKHE COOTBETCTBHs. CIIOBapHbIC OMNHMCAHMS IJIarojioB
MTOKA3BIBAIOT, YTO B KaXIOM M3 PACCMOTPEHHBIX S3BIKOB IMPUCYTCTBYIOT OIHU 3HAYCHUS U
OTCYTCTBYIOT JIpyTHE, HO BO BCEX TPEX SI3BIKAX €CTh OOIINE 3HAUCHUS.

B Bonwimom TonkoBoM cioBape o pen. C.A. Kysuernosa (BTC) B kauecTBe niepBoro
3HAYEHUSI PYCCKOTO IJIaroia XoOums YyKa3aHO ‘00JamaTh CIIOCOOHOCTBIO IBHUTaThCs,
CTynasl HOTamH, Jeias Iaru’. TOJKOBaHME BTOPOTO 3HAYCHHA AETAET aKICHT Ha IemeM
MePEABIDKCHUN B pa3HBIX HanpasieHusx (‘[lepeasurarbcs, cTymas HOraMu, Jenasi mard B
Pa3HBIX HANIPABICHUSAX WK B pa3HOE BpeMs (O YEIOBEKe, )KHBOTHOM) , €My COOTBETCTBYET
MepBOe 3HAUEHUE OONTapCKOTO TIIAroi x00s ‘3a YOBEK WIIM KUBOTHO — JIBMXKA CE, Karo
MTOBIUTAaM M IIpEeMeCTBaM Kpakara cu exuH cien apyr; Bepes’ (BTP). Tpersemy 3HaueHuto
miaromna xooums (‘HampaBisTbcs Kyna-Ji. ¢ Kakol-JI. IeJbi0; OBIBAaTh I7ie-1., OCEeIIaTh KOTo-
, UTO-JI.”), KOTOpOE TepesacT OJHOKPATHOE WIM MHOTOKpaTHOE (HO BCerna HEaKTyaJbHOE)
IBIDKEHHE TyAa W 0OpaTHO, B TOM YHCIE NpeObIBaHWE B HOBOW JIOKAITMH, COOTBETCTBYIOT
Bropoe (‘3ambTBaM ce, OTMBaM HAKBIE C ompeneneHa men’) u Tperhe (‘IlocemmaBam’)
3HaYCHUS OOJTAPCKOTO X0O0S1.

Kak BHIHO W3 NIpHUBENEHHBIX COOTBETCTBHUI, €CIM CYOHTh 110 HAOOPY 3HAYEHHH, TO
Ka)XeTCsl, YTO PyCCKUN U OONrapCcKuii A36IKU CHIIBHO HE pasnudatorcs. [Ipasaa, B Gonrapckom
SI3bIKE HE OTMEYEHO CITEIHATbHBIM 00pa3oM 3HAYCHHE ‘CIIOCOOHOCTH INEpEeNBUraThCs’, HO
OHO TO/IPa3yMEBAETCs, & B OCTAIBHOM Jake ACHUHUINE BO MHOTOM COBIaIaroT.? OmHako
[0 HalleMy MHEHHIO, IIPOCTOTO COIOCTABJIICHMS CIOBAapHBIX ACPHUHUINI HEIOCTAaTOYHO,
HyKeH IINPOKUI KOHTEKCT YIMOTPEOJIeHHs, YIET pa3IMyHBIX ITapaMeTPOB CUTYaIum; Oosee
TOTO, YTOOBI JIyUIlle TIOHATh OCOOEHHOCTH CEMAHTHUKHU STHX IJIarojioB, B TOM YHCIIE, 3alPeT
WIA OTpaHUYEHHE Ha YHOTpeOJIeHNe HEKOTOPBIX M3 MX 3HAYCHUH, HEOOXOMUMO YUHTHIBATH

n 3[[er MBI pacCMaTPUBAEM TOJIBKO TC 3HAYCHUA, KOTOPBIC KaCAKOTCA CaMOCTOATEIIbHOTO ABUKCHHUA YCIOBCKA.

12 OptHa U3 OCHOBHBIX XapaKTEPUCTHK PYCCKOIO XOAUTh, @ UMCHHO, Iellee IePEABIKCHHIE U 3alpeT Ha 100aB-
JICHHE CPE/ICTBA IIEPEABIKCHHS, I OOJIrapcKOro si3blka COBCEM He o0s3aTeNibHa. MIHBIMU ClIOBaMH, €CIIM MBI 110~
Gonrapcku MOYKEM CKa3aTh XOJs MeIl U XO/s ¢ aBTO0yC, B PYCCKOM XOIUTh Ha aBTo0yce / aBTOOYCOM HEBO3MOXKHO.
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WX yIOTpeOIeHNE B pa3INIHBIX BPEMEHHBIX (hopMax.

AHanu3 ymoTpeOneHusi pyccKkoro xooums M OOIATapcKoro xoos OymeT MPOBOTUTHCS
Ha COIIOCTAaBJICHMH KOHTEKCTOB, NPEACTABICHHBIX B MapajIeIbHOM PYCCKO-0OITapCcKoM,
a B HEKOTOPBIX CiIydasx W B MHOros3praHoM mnoxaxopmyce HKPS. Cmoxem Takum
00pa3oM OIpeNeNuTh CTENEeHb PACXOKICHUS STUMOJOTUYECKH CBS3aHHBIX X00ums M
X005, HaUpPaBICHUS, B KOTOPBIX OHU Pa3BUBAINCH W MECTO, KOTOPOE OHM 3aHHMAIOT B
CEMAaHTHYECKOM II0JIe JBIDKCHHS B IBYX S3BIKaxX. J[ONMONHUTENBHBIM 3IE€MEHTOM IS
CPaBHEHHSI CTAHYT UTANBSIHCKUE TIIATONBI andare'® U camminare, OTPpaXarOIIAe Pa3INIHbIC
3HAYCHUS X00ums U xX00a (U1 3TOro OyayT NMPHUBICKATHCSA TAaHHBIE U3 MHOTOS3BIYHOTO U
PYCCKO-UTAIBSIHCKOTO TapajuiensHeix  moakopiycoB HKPS). Bymyt npuamMmarscs Bo
BHUMaHHE KOHTEKCTBHI Pa3IMYHBIX BPEMEHHBIX IIAHOB, B KOTOPHIX BOSMOXKHA pean3alus
KaK aKTyaJbHO-UINTEIIFHOTO 3HAYCHHS IVIAroJiOB [BIDKECHUS, TaK M HX HEAKTyaJbHOE
yrnoTpebieHue.

3.1. Iliian npouieamero BpeMeHu

B miaHe mpolieaniero BpeMEHU sl BBIPAKEHHsS] OJHOKPATHOTO JIBYHANPABICHHOTO
JIBIDKEHUSI B OONTApCKOM SI3BIKE MCIONB3YIOTCA (opMbl aopucta mmarona HCB (xoos —>
xo0ux). Ilon NByHarpaBieHHbIM ABUKEHHEM MBI [10/Ipa3yMeBacM HalpaBICHHOE ABHKEHHE,
COBepIIaeMoe Tyzia U 00paTHO, BKITIOYast BpeMs (IIepro/) IpeObIBaHNS B TOM MECTE, KOTOPOe
3aHUMAET TIO3WIMIO OOCTOSITENLCTBA IIETH IEepPEeNBIDKEHUS (HampaBieHus). OTta ¢opma
MOYKET COOTBETCTBOBATH PYCCKOMY x00u (13), XOTS HE UCKITIOYCHBI TAK)KE COOTBETCTBUS C
IJIaroIoM OBITH B JIOKaTHBHBIX KOHCTPYKIUAX (14):

(13) pyc. Tlocnemuuii pa3 HOYBIO 51 B 30HY XOAMJI TPH Mecsla Ha3al, xadap MOYTH BECh yKe CObUT 1
JICHBI'H TTOYTH BCE pacTpaTHll.
oonr. TlocneqHust T XOAMX B 30HATa HOIIEM TPEIM CEAMHIIA, TIOYTH IslaTa CTOKa BEYe ChbM
TUTaCHPAJ U MOYTH BCHUYKH AP ChM W3XapyuIl.

(14) 6onr. — Xomux BeIHBXK, I[sIXa )KUB J1a ME OZIepaT.
pyc. — BB st TaM OtHaX/1bI — 000/IpaTH KaK JIHIIKY.

Bo3MOXKHO Takke M 0OpaTHOE€ — COOTBETCTBUEM HCXOJHOW PYCCKOH JIOKaTHBHOM
KOHCTPYKIIMH C OBITH B 0OJTapCKOM SIBISIETCs m1aroi xooums (15).

(15) pyc. — To1 6611 y Combuia? — BOPYT Hepexons Ha ,,THI, cpocuia oHa. — Ber1. OHa cMoTpena Ha
nucrok. Bmemanacek naprromierus HIKK. ..
6onr. — Xomwun cu npu Con? — H3BEAHBXK, IPEMUHABANKY Ha TH, TTonuTa Ts. — Xoaux. Ts 3aniena
nucra. Hamecuna ce e napruiinara konerus a IIKK...

Jlist mepeiauu pycCKOro ObITh B KOHTEKCTAX, MOMIEPKUBAIOIINX HE TOJIBKO JOCTHKEHHE
MECTa MepeABHKEHHsI CYObeKTa, HO U MPeObIBAHUE B 5TOM MECTE, B UTAIIBSIHCKOM JOITYCKAETCS
HCTONB30BaHue Kak miarona andare (16), Tak u marona essere (17):

'* CTOHT 3aMETUTB, YTO B UTAJIBSIHCKOM SI3bIKE INIAr0JI andare UMEET SIPKO BBIPAXKEHHOE OTHOLICHHE K JICHKCHUCY.
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(16) pyc. Bech 3T0T ieHb OH He ObLJI B IPUCYTCTBHHU (€AMHCTBEHHBIH CITy4ail B €r0 KH3HH).
6onr. Lenusr Tost 1eH Toli He fewne Ha paboTa (€IMHCTBEH Cily4ail Ipe3 KUBOTa MY).
ut. Per tutto quel giorno non ando all ‘ufficio (caso unico nella sua vita).

(17) pyc. — Hy Torna on y lHHOKeHTHS. — 51 Obli1a TaM. VIHHOKEHTHIT Ha 3aHATUSAX B yHUBepcuTeTe. Ho
cocenu 3Hat0T FOpy. OH TaM He TOSIBIISICS.
6ounr. — Torasa e npu VHokeHTHil. — XoauX npu Hero. IHOKeHTHi nMa yacoBe B yHuBepcutera. Ho
cbeeauTe nos3Hasar HOpa. 1 TaM He ce e MspKaiL.
ut.  «Sara da Innokentij.» «Ci sono stata. Innokentij ¢ all‘universita per le lezioni. Ma i vicini
conoscono Jura e dicono di non averlo visto.»

UranbsiHcKOMY andare B IPOLICAIIEM BPEMEHH MOXKET COOTBETCTBOBAThH B PYCCKOM KaK
xooumy (18), Tak u 6e1ms (19). B 6onrapckom B mpumepe (19) Toxke BO3MOXKHBI 00a TIarona,
CbM 1 X00s1.

(18) ut. Ieri ci sono andato io [a prendere ’acqua]. Maria era seduta sulla poltrona con le sue bambole.
pyc. Buepa st xommu [3a Booii]. Mapwust cuena B Kpeciie cO CBOMMH KyKJIaMH.
oonr.  Buepa a3 xonux [3a Boja). Mapust cenenie/6erie/octana Ha GOThOIMIA C KyKIIUTE CH.

(19) ut. Stamattina sono andata al Guarini insieme con Alberto. Volevamo vedere i quadri.
pyc. 5 6b11a ceronus B ['Bapunu ¢ Anb0epro, XoTesia MOCMOTPETh Pe3yJbTaThI.
6our. [lnec xoamx ¢ Anbepro B (aBopena Ha) ['yapunu. Mckax a Busist pesyaraTure.
Jluec 6s1x ¢ Anbepro B (1Bopeua Ha) ['yapunu. Mckax na Buns pesyiararure.

W3 npuBeAeHHBIX NMPUMEPOB BHIHO, YTO TJIATOJIBI X0OUMb W X005 TIOSBISIETCS B TEX
ClTy4asix, KOI/ia HEOCPEACTBEHHO IPH INIAaroje BeIpaXkKeHa [efTb CaMOT0 COOBITHS IBHXKCHUS
(a prendere I’acqua, 3a 600oil), B TO BpeMs KaK HaJIW9HE JIOKATN3aTOpa, aKIICHTUPYIOIIETO
MeCTO HaxoxaeHus cyorekTa (al Guarini, B ' BapuH™M), onIpaBasIBaeT UCIIONB30BAHKE TITaroJia
MECTOHaXOXJeHUs (Obimb, cvm). Ha000poT, OTCYTCTBHE yKa3aHHUS HAa MECTO, SIBISIOMICECS
LIENIBI0 IEPEMEIIICHHS, HCKITIOYaeT BO3MOXXHOCTB HCITONIb30BAaHMSI JOKaTUBHOM KOHCTPYKIINH,
B TAKOM CIIy4ae HCIOJB3YIOTCS IIIAroibl XOAUTh, XOAA U andare.

Boobmie, maron OBITH B PYyCCKOM SI3BIKE HCHOJIB3YeTCS IIPU IepeBosie O0Irapckoro
x00sa ropazno vame (10 cmygaes u3 80 B HKPA, T.e. 12,5%), uem rmaron cem B KadecTBe
mepeBogHOTO BapuanTta xoauts (20) — 8 HKPS Mer oOHapy»xumu Bcero 3 ciydas u3 145, t.e.
2%).

(20) pyc. — IIpemuto Oynem nponusars. — B 300y xommimm? — CrpammBaet JIuk.
6our. — llle uznuem npemusita. — B 3onara nu 6sixTe? — nura Juk.

Takoe COOTHOILEHHE MOXET TOBOPHUTH O TOM, YTO Yy XOOumbs CKOpEe JIOMHUHHPYET
JIOKATUBHASI COCTABIISIFOIIAS, & Y X0051 — TUHAMUUYECKHI KOMIIOHEHT TePEABHKCHHUSL.

J1i1st BBIpaXKEHHSI MHOTOKPATHOTO JIBYHAMPABICHHOTO JBIKCHHUS B IPOILIEIIEM BPEMEHH
U B 0OJTapCKOM, U B UTAJBSHCKOM SI3bIKE HCIIONB3YIOTCS (OpMBI UMIEpP(EKTa IIarojioB
XOIUTh U andare COOTBETCTBEHHO (X0MeX, andavo). D1a hopMa MOXKET OBITH COOTBETCTBHEM
PYCCKHUX TIIaroyioB xooums (21) wmu 6sieams (22):

(21) pyc. [a, Tak BOT Kak, JKuBaro. MHOruM st nomoria. XoauJjia Kk Hemy. Bac BcnomuHamm.
ut.  Gia, cosi dunque, Zivago, ne ho aiutati molti. Andavo da lui. Vi ricordavamo.
oonr.  [la, Taka e, )Kuaro. Ha MHO3nHa momarax. Xoaex npu Hero. CIOMHSIXME CH 32 Bac.
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(22) pyc. B sto Bpewms JleBun yacto 6biBaJ B jome [llepOankux u Birooduics B 1om Ilepbarkux.
6our. ITo ToBa Bpeme JleBuH yecTo xozemne B kbiara Ha [lluepOarku u ce BiI0OH B Tas KbIla.
ut. In quel tempo Levin andava spesso in casa S¢erbackij ed era innamorato di casa S¢erbackij.

VcXomHbIi UTANbSIHCKUI andare Takke MOXET TEePEBOJUTHCS MPU IOMOIIH X00Ums H
X005 B 3HAYCHHUU JIBIKCHUS TyIa U o0patHO (23):

(23) ut.  Ma non ci vai, io non ci sono mai andato. L*Abate non vuole.
pyc. Ho Tbi Tyna e xonu. S Tyna He xommi1. AOOAT HE BEIHT.
Oonr. Ho He Xoau TaM, a3 HUKOTa HE ChbM XOAMJI. AOAaThT HE pa3peliasa.

3.2. Ils1an HacTOSILIEr0 BpeMeHH!

Hcnonp3oBaHue IArojI0B X0Oums W X00s B HACTOSIIEM BPEMEHH XapaKTepU3yeTcs
HEKOTOPBIMH 0COOCHHOCTSIMHU.

B nepByro odepeib, HaAO OTMETUTh, YTO B HACTOSIIEM BPEMEHH HU PYCCKUH, HH
Oosrapckuil raroia He CHOCOOHBI BBIPAXATh OIHOKPATHOE JIBYHAIPABICHHOE JBHKCHHE;
OHH MOTYT HCIOJb30BAThCSI TOJBKO B KOHTEKCTaX HEAKTyaJbHOTO MHOTOKPATHOTO
JBYHAIIPABICHHOTO IBIDKEHIS, Kak B (24) u (25):

(24) 6onr. — A3 camo crist TaM, MHa4e Tpe3 JeHs CU X0/As Ha padora.
pyc. — 51 TOIBKO HOYYIO TaM, a THEM s X0:KY Ha paboTy.

(25) pyc. —MeHns He cyamiu, BBI3BAJIU U CKa3aiiy: noexaiire B Kanck, Oynere Tam sxuth. — Ha otmMeTky
xoauub? — XoKy.
oonr. — He ca me chaniam, caMo Me M3BHKaxa M MU Ka3axa: 3amuHere 3a KaHck, TaM 11e JKuBeeTe. —
XoauIu Ji ja TH OTMATAT NPUCHCTBUETO? — XO/.

ITockonbKy IBMXKEHHE Tyla M OOpaTHO MPEINOoJaraet, Kak yKe ObLIO CKa3aHO, TaKiKe
peObIBaHUE B KOHYCHOW TOYKE JABUKEHHUS [B MECTE, SBISIOMIEMCSI L[S0 CAMOro mpoliecca
MEPEMEIICHHS |, B PYCCKOM SI3bIKE TTIAr0JI MOXKET 3aMEHSIThCSI HTEPATUBHBIM Obleamsb B hopme
HACTOSIIETO BpeMeHH (26-27):

(26) pyc. BbiBaete ¢ oTiioM Ha Oerax? — cripocui bepesuH.
6onr. Xoaure 1u ¢ Oaia cu Ha KOHHU cbhCcTe3aHusi? — nonura bepesu.

(27) Gonr. Tam X0oASIT TAaTKOBHUTE NPUSTENH. .. J[pyro e, KaTo cMe JIBe.
pyc. Tam 6BIBAIOT Apy3bsi MOETO OTIA. JIpyroe femno, eciu Hac JBoe.

3.3. UHpUHUTHB U Ja-KOHCTPYKLIHHU

Bo Bcex BpeMEHHBIX IUIaHaX, a TAKKe B MHPUHUTHBE U B 0a-KOHCTPYKIMX (28) — (32)
IJIaroIaMu X00umy U X005 TIepeaaeTcs Takxke OeclenbHoe, pa3HOHAIpaBIeHHOE ABIKEHHUE.
OTOT TUN JIBIKEHUS YTOUHSIETCS OOCTOSATENLCTBAMU MECTa WM CrocoOa JeHCTBUS, HO HE
COIIPOBOX/IAETCS YKa3aHUEM IIeJTH MIIM KOHEYHOHW TOUKH MEepeABHKCHNS.

(28) 6onr. OcBeH ToBa TOIt TpsiOBa 1a chOepe JaHHM Kora JA-p bepoBcku e nanmuzan Buepa ot ciyxbara,
OT KOJIKO 4aca JI0 KOJIKO U KbJIE € XO[MJI U3 Ipajia.
pyc. Kpome Toro, oH Jo/KeH y3HaTh, KOTIa AOKTOp BepoBCKHMiA BBIXOIMII BUepa CO CIyXkOBbI, C
KOTOPOTO H JIO KOTOPOTO 4aca OH XOHJI [0 TOPOJLy.
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(29) pyc. Xoautp OocukoM 10 acdanbTy MHE paHee He NMPUXOAWIIOCH M Sl YKOJIOJIa HOTY, MHUCKHYIIA, a
Crac TyT e MpeuIoKui [...]
6our. [penu He Mu ce Oe city4Baio aa xoas 6oca 1o acanra. Y6010X Kpaka cv Ha HELIO M M3ITHIIX,
a Crac MU npeuIoxKH |...]

(30) Gonr. A3 HUKOTa He X0/l IO MOJTUKIMHUKY. 1 3a kakBO?
pyc. 51 HUKOrJa He X0y I10 MOJUKINHUKAM. 3a4eM?

(31) pyc. Ilocymure camu, noH Pymara, s yxe yac X0:Ky 1O IepeyaKaM U Oropojiam, Ho He BCTPETHI HI
OJIHOTO CEPOTO.
6onr. IlpexncraBere cu, n0oH Pymara, Bede Iisu1 4ac X0 IO YJIHIM ¥ TPAJMHU, HO HE CPEIHAX HUTO
€JIVH CUB.

(32) pyc. Hdonyctum, med GyaeT XOAMTH C 3aKPHITBIMH IJIa3aMH, a KaK K€ TPY/IOBOW KOJUIEKTUB?
oonr. Jla peyem, medbT 1€ X0AU ChC 3aTBOPEHU OYH, HO KaKBO 1€ IIPABU TPYAOBHAT KOJIEKTHB?

B HEKOTOPBIX ciydasix B OONTapCKOM S3BIKE B TAKUX KOHTEKCTaX MOTYT HCIIOIh30BaThCS
IJIaroNbl JESATETHHOCTH, TAKUX KaK OOUKALAM, KPAud, pa3xoxcoam ce, 8vpes, 08udica ce,
CHO8a, Momas ce, He TIPEATIONATAIOIINX BEIpaKeHNE KOHETHOW TOUYKH B Ka9eCTBE apryMEHTa
npeaukara (33) u (34)."* B utanpsHCKOM — 0XHIaeMbIH camminare (XOTS BOBMOXKHbBI TAKXKE
girare, girovagare, passeggiare, andare e venire):

(33) pyc. XoauJ 1o KaOMHETY, OCTAaHOBMIICS Y JABEPH, YTOOBI PAa3BEPHYTHCS — BIPYT CIBILIHUT: TyK-TyK-
TYK.
6onr. Hukornac kpavenie i3 kabuHeTa, CIpsi J0 Bparara ja HalpaBH 3aBOil — U 4y M3BEAHBK: UyK-
YyK-4yK.

(34) pyc. Ha usyponoBannom jmiie Kpbico6osi He BBIpa)kajaoCh HU yTOMJICHUE, HU HEYJOBOJBCTBUE, 1
Ka3aJ10Ch, YTO BEJIMKAH KCHTYPHOH B CHJIaX XOAMTH TaK BECh [CHb, BCIO HOYb U CIIE JICHb, — CJIOBOM, CTOJIBKO,
CKOJIBKO OyZIeT HaJo.

6onr. O6e300pa3eHoTo uie Ha [lrbXxonaBa He U3pa3sBallie HUTO yMOpPa, HUTO OTETYEHUE U BEJTMKAHbT
LEHTYPHOH CsiKalll Oellle B ChCTOSIHHUE A 0OMKAJISA Taka LEus JeH, Is1ara HOI U OLIe eIUH JeH — C eHa
JIyMa, TOJIKOBA, KOJIKOTO C€ HAJIOXKH.
ut. Il volto deturpato dell‘Ammazzatopi non esprimeva né stanchezza, né insoddisfazione, e pareva
che il gigantesco centurione sarebbe stato in grado di camminare in quel modo tutto il giorno, tutta la notte,
tutto il giorno successivo, insomma, tanto quanto sarebbe stato necessario.

Htak, B pacCMOTPEHHBIX [0 CHX MOp MPHUMEpax IMPEACTABICHBI [[BA OCHOBHBIX
3HAYCHHUS, KOTOPbIE OOBEMUHSIOT TINIATONBI X0Oumb W X00si: C OJHOM CTOPOHBI, 3TO
3HAYCHHE PA3HOHAIIPABJICHHOTO, OECIETBHOTO ABHKEHHS, C APYroi — 3HAYCHHUE JBHIKCHUSI,
HaNpaBJIeHHOE Ha JOCTH)KCHHE KOHEYHOM TOYKH, XOTS M 00S3aTeIbHO JBYHAIPABICHHOTO,
obparumoro (Kak OJHOKPATHOTO, TAK M MHOTOKPATHOTro). IlepBoMy M3 3THUX 3HAYCHHUI B
HTANBSHCKOM COOTBETCTBYeT camminare (34), a BropoMy — andare (21-22).

3.4. [Inan Oynymero BpeMeHH

OTI[CJ'ILHO CTOUT PpPaCCMOTPETh MPCACTABICHUC COOBITHS JBMJKCHHS B KOHTCKCTax
6yZ[yH.ICI‘O BPEMCHH, ITOCKOJIbKY, Ha HAlll B3IJISIJA, MMCHHO B 3THUX KOHTCKCTAX MNPOABIAKOTCA

14 B pycckoM, pasyMeeTcsi, TAKKe BO3MOKEH 11elIblii Ha0op (KBa3K)CMHOHMMOB — TAKHX, KaK OPOHUTH, IL1araTh,
TYJSITh U 1Ip.
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HEKOTOPbIE 0COOCHHOCTH, KOTOPBIE OTINYAIOT X005l OT XOOUMb.
PaccMorpum crenytolue aBa npuMepa:

(35) bonr.  — A3, Gaii MBane, naganu cera me xoas B bsita YUepkosa.
pyc. — 1, UBan, Teneps Bpsij i moiiay B bsna-Uepkay.

(36) 6onr. — He, o my tpsi6Ba T0? Buau ce, me xoam B Pycusi, 1a cu B3eMe TUIUIOMHULIA — Ka3a ChPAUTO
JIOKTOPBT.
pyc. — 3audem 310 emy? OH moeaeT B Poccuio nosyyars CBOW JUIUIOMHUILKO, — CKa3ajl JOKTOP
CEepAuTO.

Kak BUAHO 13 PUMEPOB, OOJIrapCKHii I1aroi xodst B OyayIieM BPEMEHHU MPU HATHYUH
JIOKAJIN3aTopa, YKa3blBaIOIIEro Ha KOHEUHYI0 TOUKy (ue xons B bsia UepkoBa, we xonu B
Pycus,) mepeBomuTCs Ha PYCCKUIL S3BIK mIaroidamu notimu (35) u noexams (36), IMEIOIIMMHI
3HAUCHHE OJHOHAMPABICHHOIO MepeMelIeHHs. B pycckoM si3bike B TaKHX IMpUMepax Kak
(35) u (36) tmaron xooums B OymymieM BpeMEHH HEBO3MOXKEH, TaK KaK 3a HUM 3aKPEIUICHO
3Ha4YECHUE Pa3HOHAIPABICHHOTO, OeCIeNbHOTO MBIKEHUS (37), a TakKe IByHAIPABICHHOTO
MHOTOKpaTHOTO ABKeHU (38). J{ist 6onrapckoro Xo/s 3TH ABa 3HAUSHUS TOXKE XapaKTePHBI:

(37) pyc. U oH Gyaer XoaAMThb 10 yauyam camoro 00JbLIOr0 ropojia KOpoJiaeBCTBa U, HAaBEPHOE, YBUIUT
el LEeyI0 Ky4y HHTEPECHOTO U 3alIOMUHAOIETOCS.
6onr. Y me xoam no yauyume Ha Haif-rojaeMus rpaj B KpaJCTBOTO M CUTYPHO I BUH OLIE IISUT Ky
HMHTEPECHH U 3alMHSAILY ce Hela.'
ur. E camminera per le strade della piu grande citta del regno e, probabilmente, vedra un sacco
di cose interessanti ¢ memorabili.'®

(38) pyc. B Tearp, Ha kaToK, B KHHO OHa OyAeT XOAUTh OJHA, Ha TaHLbl BOOOLIE He OyaeT XOAUTh.
6ounr. Ha Tearsp, Ha mbp3ajikara, Ha KHHO e XOM caMma, Ha 3a0aBH 13001110 HAMA Ja XO/IH.
uT. A teatro, a pattinare, al cinema ci andra da sola, a ballare non andra mai.

I'maron xofist MOXET BBIPaXKaTh OJHOHANPABICHHOCTh TAK)KE B T€X KOHTEKCTaX, KOIJa
pedb UAET O 3alUIAHMPOBAHHOM B OyAyleM MNEpEeNBIDKCHUH WIIM O BO3MOXKHOW CMEHe
MECTOTIOIOKEHHUS, Kak B mpumepe (39).

(39) pyc. Ilomunyiite, Kyaa *e Bbl XOTUTE MATH? — 3aroBOPHJI Bpad, BIVIsAAbIBAsCh B I1a3za MpaHa, —
TyOOKO# HOUBIO, B Genbe... Bbl m1oxo uyBcTByeTe cebsl, OCTaHbTeCh y Hac!
6onr.  Ho mouist BY, KbJIE L€ XOAUTe? — 3aroBOPH JIEKAPAT, KaTo ce B3Mpalle B ounte Ha MBaH. —
Iocpen How 1 1o JonHK apexu?... Bue He cre 100pe, OCTaHeTe TYK.
ur.  Per caritd, ma dove vuole andare? — disse il medico fissando Ivan negli occhi. — E notte
inoltrata. Con addosso solo la biancheria... Lei non sta bene, resti da noi.

JIpyruM KOHTEKCTOM, B KOTOPOM XOJISi MOXKET MHTEPIPETUPOBATHCS KAaK BBIPAXKAIOIIHUIA
OJIHOHATIPABJICHHOE JBIDKCHHE, 9TO Od-KOHCTPYKLMH, BBIPXKAIOIIUEe HaMepeHue, He
00s13aTeNbHO MPUBSI3aHHBIE K KOHKPETHOMY MOMEHTY BpeMeHH. B pycCKOM MM COOTBETCTBYIOT
[J1arojibl OJIHOHAIIPABICHHOTO JBMKEHHS, U 3TO TIOKa3bIBAIOT MEPEBOJIBI KaK ¢ OOIrapCKoro
Ha pycckuii (mpumeps! (40) u (41)), Tak u ¢ pycckoro Ha 6onrapckuii (mpumepst (42) u (43)).

15 Tlo MHEHHIO GOMrapcKuX MH(GOPMAHTOB 37€Ch BO3MOXKHBI TaKKe BapHaHThl M we ce paszxoocoa;, U we
oduxans.

1 TIo MHEHHUIO UTANbIHCKUX HH(MOPMAHTOB 37€Ch BO3MOXKEH TAKOKe BapuaHT E passeggera.
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(40) 6onr.  Xaiize na xoqum! — u3BMKa (GaWTOHPKUATA TYPUHH OT IIpara Ha KpbuMarta.
pyc. Exare mopa! — Bo3miacui ¢ mopora TypOK-H3BO3YHK.
ut.  “E ora di andare!” — grido il cocchiere turco, uscendo.

(41) 6onr. Camo dge 3ammo TpsOBa 1a XOAMM Y Bac, KOTaTO MOSATa KBapTUPA € CaMO Ha ABE KPauKH OTTYK.
pyc. Tonbko 3a4eM ke MATH K BaM, €CIIH 51 )KHBY B JIBYX IIarax OTCIO/a.
ut.  Perché andare da voi, se io vivo a due passi da qui?

(42) pyc. A B ceMbH TeX, KTO HE BEpHYJICS, HAJI0 ObLIIO HaM, )KeHaM BEpHYBILHMXCS, HATH.
Oonr. A mpu cemeiicTBaTa Ha OHE3H, KOUTO HE CE BpbIlaxa, TpsOBalle Aa XOAMM HHE, )KCHUTE Ha
3aBbPHAJINTE CE.
HT. Invece dalle famiglie di chi non ¢ tornato, dovevamo andare noi, le mogli di chi era tornato.

(43) pyc. —He cnopto, — cormmacusicst ¢ Hum CkpbLuioB. — Ho uro6s1 nomous [TopT-ApTypy, HE Meaet
PHUCKHYTS ele pa3. — CHOBa J1e3Th B 0CHHOE THe3/10? MbI mponaziem. . .
6onr. — He cnopst — cpracu ce Cxpuyios. — Ho 3a 1a momornem Ha [lopt ApTyp, He € U3JIUIIHO Ja
ce pHCKyBa o1ie BeAHBXK. — OTHOBO Ja X0MM B rHe3710T0 Ha ocute? Llle moruxeM. ..

W3 cioHTaHHOI YCTHOM OONrapcKoif pedn MOKHO MTPUBECTH CIICTYFOIIUI TpAMep:

(45) 6onr.  [laii na xonum 1o [1noBaus a ce pasxomuM.
pyc. /[laBaii moenem B IInoBaus, mporynsemcs
ut.  Andiamo a Plovdiv per fare due passi? / Perché non andiame a Plovdiv, per fare due passi?

MbI BHIUM, YTO M B 3TOM Cliydae B OOJrapCKOM SI3bIKE MbI HCIIOJIB3YEM IJIaroil X0o0sl,
KOTOPBII JIETKO BIIUCHIBAETCSI B KOHTEKCT, PE/IIOJIATAI0IIU I OTHOKPATHOE OHOHANIPABICHHOE
JIBIDKCHHUE, KaK U BIIPOYEM UTAIBSIHCKU andare. B pycCKOM B 3TOM KOHTEKCTE YIOTpeOIeH e
Iarona xooums (PaBHO KakK U €3IUTh) HEBO3MOXKHO.

4. 3aka0ueHue

WTtak, MOXKHO CKa3aTh, YTO HECMOTPS Ha 3THMOJIOTHYECKYIO OOIIHOCTh U Ha CXOXKECTh
CIIOBApHBIX OIMCAaHHUH PYCCKOTO X0Oumb H OOIrapckoro xods, HEOOXOAUMO pPa3InyaTh
peayn3aurio HX 3HAYCHHH B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTA M BPEMEHHOIO IUIaHa. B 1enom,
00a Tiaroyia COXpaHWJIH HEKOTOpbIE W3 HCKOHHBIX 3HAa4EHHH CTapOCIABSHCKOIO IVIarojia
x00umu (B OCHOBHOM B ITPOLICALIEM U B HACTOALIEM BpeMeHH). bonrapckuii xo0s npu aToMm
00JagaeT HeKOTOPBIMU OCOOCHHOCTAMH, KOTOPBIC HE MPUCYIIH TIarojiaM HeolpeneJIeHHOro
(HeHANPABJICHHOTO) JIBI)KCHUSI B PYCCKOM SI3BbIKE U KOTOPBIE MPOSBIAIOTCA B OyIyIieM
BpeMeHH H B da-popmax. Bonee Toro, Bce paccMOTpEHHBIE KOHTEKCTBI MOKa3bIBAIOT, YTO
IJIaroN X005 OIVKE TI0 CBOMM XapaKTePUCTUKAM K andare, 4eM K X00ums.

1. CoBmamaer B 00OMX S3BIKaX 3HAUYCHUE ‘CHOCOOHOCTH IIEPEABUraThCs HOTaMH’
(xoTst B 60JIrapckoM CIIOBape OHO CIICHUAlbHO HE BBIICISCTCS) B TAKHX BBIPAKCHUSX KakK
peberok yoce xooum / dememo geue xoou. B GonrapckoM, TpaBia, Ooiee ynoTpeOUTeIcH
HWHXOATOBHBIH [T1aroi npoxodsi / npoxodcoam (dememo npoxoou [ ‘pedeHok Havan xoauTs’]."”
B HWTanpSHCKOM 3TOMY 3HAYCHHIO CIOCOOHOCTH NEPEIBHKCHHUS COOTBETCTBYET IVIarol
camminare (il bambino cammina gia [ ‘peOeHOK yKe XOmuT’]).

17 Cp. Taxoit npumep u3 Uurepuera: Jemenmo Ha HAIIUTE CbCEU 6eye X0OU, JIOKATO HALIETO OILE HE e
MIPOXOIHIIO.

Mundo Eslavo, 21 (2022), 25-41



38 SVETLANA SLAVKOVA - COMOCTaBUTEBHBIN aHATN3 PYCCKOro n 60nrapc1<oro TJIarojioB JIBUKCHUA. ..

2. CriocoOHOCTh Ha3bIBaTh ABM)KEHHE BOOOIIE (B JTIOOOM BPEMEHHOM IUIAHE) TaKKE
WMeeT B IBYX S3bIKax OOIIMI KOMIIOHEHT ‘TepeMemarbcsi W3 OJHOTO MecTa B Jpyroe’
C TOH TOJBKO pa3HMIEH, YTO COBPEMEHHBIH X004, B OTIMYHE OT PYCCKOTO XoOums, HE
OTPaHMYMBACTCS HA3bIBAHWEM IICHIET0 Crocoba MepenBHKEHUS YEIOBEKa, IBIDKCHHUE
Ha3BaHO BHE 3aBHCHMOCTH OT CPEICTBA TNEPEIBIKEHHUS (KOTOpOE MOXKET YKa3bIBaThCS
JOTIONTHUTEIBHO — X005 Nel, ¢ 611dK, ¢ agmoobyc). B HTanbsIHCKOM SI3BIKE €My COOTBETCTBYET
maron andare, KOTOPBIA IO CBOMY CEMaHTHYECKOMY COAEP)KaHHUIO ONMKe K IIIAroiy Xoos,
4eM K X00umso, ¥ Taxke TpebyeT YTOYHEHHUS CPEICTBA Wi CTIoco0a IMepeaBIbKeHIs: andare
a piedi, in treno, in autobus.

3. Eme opmHo 3HaueHwme, oOmiee IS CEMaHTHKH JABYX CJIAaBIHCKHX IJIarojioB,
9TO BBEIpaKEHHE JBYHAIPaBICHHOTO (00paTMMOro) ABIDKCHHA. OJTO [BHIKEHHE BCerna
HEaKTyallbHO, a TPHU3HAK KPATHOCTH MPOSBISETCS B 3aBUCHMOCTH OT BPEMEHHOTO ITIaHA.
B mpomenmem BpeMeHH X005 M X0O0ums MOTYT HCIIONB30BATHCS KaK B OTHOKPATHBIX, TaK
U B MHOTOKPATHBIX KOHTEKCTaX, a B HACTOSIIEM BPEMEHH — TOJIBKO B MHOTOKPATHHIX. B
HTANBSHCKOM SI3bIKE CEMAHTHKA IByHAIPABICHHOTO ABIKCHHUS MIEpEAaeTCs IIIarojoM andare,
a OJHOKPAaTHOCTh W MHOTOKPATHOCTh MapKHpyeTcs (Kak M B OONrapckoM) pa3iHIHBIMHU
rpaMMaTH4YeCKUMU BPEMEHAMH.

4. Yto ke kacaercs Oymymero BpeMeHH, TO OONrapCKuil U pyCCKHA TIIaroiisl BeAyT ceds
mo-pasHomy. Xooums B OyAyIieM BpeMEHH, KaKk W B HACTOSIIEM, MepeaaeT MHOTOKPAaTHOE
JIBYHAIIPaBICHHOE WJIM DPa3HOHANpPABICHHOE IBI)KEHHE, B TO BpeMsI KaK X00s MOXKET
BBIPaKaTh, HAPSILY C STHMH K€ 3HAUCHUSIMH, TaK)Ke KaK 1 UTATbSIHCKUH andare, OMHOKPaTHOE
OIHOHAIPABICHHOE TIEpPEMEIICHNE (TaKOMy YIOTPEONICHHIO B PYCCKOM COOTBETCTBYIOT
TJIATOJIBI UOMU, NOUMU).

5. To »xe MOKHO CKa3aTh U O IJIarojie Xxo0s B 0a-KOHCTPYKIHUSIX, KOTOPBIi, KaK MBI BUCTIH,
Ha PYCCKHH SI3BIK OISTH XK€ COOTBETCTBYET IVIaroiaM OJHOHAIIPABICHHOTO IBIDKCHHA (B
HAIIUX TIPUMEpax uomu, exams, Je3mv). ITy OCOOEHHOCTH OONTapCKOro miarona xoosn'®
MOYKHO paccMaTpUBaTh KaK OTCBUIKY K MCKOHHBIM 3HAUEHHSM CTapOCIABIHCKOTO IIaroa
XOIUTH, B YACTHOCTH, K (XOTS W PEIKOMY) 3HAYCHHIO OIHOKPATHOTO OIHOHAIPABICHHOTO
JIBIDKEHUS B IENEBBIX KOHCTPYKIMSIX. Pycckuif e IJIarojl XOIOWTh IOJHOCTBIO IOTEPSUT
CIIOCOGHOCTE HAa3bIBATh OJHOHATIPABICHHOE IBIKEHHE, IAKE TIPH MOZEPKKE KOHTEKCTa, !’ a
OTPaHUYMBACTCS BEIPAKEHUEM JBY- U pa3HOHAIIPABICHHOCTH. B HTaNbIHCKOM MHOTOKpaTHOE
JBYHAIIpaBlIeHHOE IBIDKEHHUE NepeaeTcs MPH IIOMOIIHN Taroia andare, a ISl BRIPaXECHUS
HEOJHOHAIIPABICHHOCTH H3IIOJIB3YIOTCS CKOpee crierudpuyaecKue girare, girovagare v Ipyrue
mo00HbIe TTaroybl. Bo Bcex Tpex s3pIkaX BO3MOXKHA 3aMEHA BBICKA3BIBAHUH C IIPeTUKaTaMu
JBIDKEHUS Ha JIOKATUBHYIO KOHCTPYKITHIO C TJIAroJIaMH ChM, essere, 6bimb (05X, sono stato,
OvL/OvI8AN).

OO0mrast KapTHHA, KOTOpas CKJIAIBIBACTCS HAa OCHOBE HAINETO aHAJIN3a, COCTOUT B TOM,
YTO OONTapCKUi IaroN x00s ONIMKe K UTATBSIHCKOMY, YeM K PYCCKOMY X00ums, HECMOTPS Ha

'8 Tmaros xo0s mpy 3TOM OTIMYAETCS OT CTPOTO OJHOHAMPABICHHBIX HABAM M OTHBAaM, HO 9TO TEMa UL IPYroro
HCCIeA0BaHUS (PEedb, T0-BUIMMOMY, MOKET HATH O Pa3INYHsAX IPArMaTHICCKOTO XapaKTepa).

1 Takoe yrotpebiieH e 3aKpernuIoch TOIBKO B CrieludHIecKiux 000poTax B IAXMATHOH HITH KAPTOYHOH Urpe,
HaIpuMep, HO OHO He CBSA3aHO CO CIIOCOOHOCTHIO YEIOBeKa MePEe/IBUraThCs, CTyIas HoraMi. DTO BOCbMOE 3HaYCHUE
1o BTC: 8. (c6. noxonuts). [lenars Xo1 B Urpe, nepectanisats Gurypy. X. mysom, damou. X. newikotl, KoHém, 1a0bEél,
odamxoul. ¥ mens nycmo-nycmo. - Xooume! 100 koo mue xo0ums?
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HX OTUMOJIOTUIECKYTO OJIM30CTb.
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